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A1 Internet Optimizer App
Mit der App können Sie…
• Die Verbindungsqualität Ihres Mesh prüfen
• Ihre Internetgeschwindigkeit messen
• Den WLAN-Namen und das Passwort ändern
• Ein Gäste-WLAN einrichten
• Bei Internet-Problemen hilfreiche Tipps & Tricks erhalten



Funktionsweise

Mit dem A1 Mesh WLAN Set optimieren Sie 
Ihre WLAN-Versorgung und profitieren ohne 
Kabelverlegung vom besten Surf- und TV-
Vergnügen  auch in abgelegenen Räumen.

Das A1 Mesh WLAN Set bildet nach der 
Installation ein eigenes WLAN-Netzwerk, 
welches das bisherige WLAN Ihrer A1 WLAN 
Box ablöst. Damit sich Ihre Endgeräte 
nahtlos neu verbinden, können Sie per 
Knopfdruck Ihre bisherigen WLAN-Zugangs-
daten auf das neue Mesh-WLAN-Netzwerk 
übertragen.

15–20 Min.



Übersicht

Mit diesen Schritten richten Sie Ihr neues 
A1 Mesh WLAN-Netzwerk ein. Beachten 
Sie bitte die ausführliche Anleitung auf den 
nachfolgenden Seiten.

1. Erstes Mesh-Gerät per LAN-Kabel an 
die A1 WLAN Box anstecken.

2. Bisherige WLAN-Zugangsdaten per 
Knopfdruck auf das Mesh-Gerät über-
tragen.

3. WLAN Ihrer A1 WLAN Box deaktivieren.
4. Weitere Mesh-Geräte platzieren, 

um Ihr neues WLAN-Netzwerk zu 
erweitern.

Tipp: Falls vorhanden, können Ihre
A1 Mesh WLAN Geräte auch an LAN-
Ports Ihres lokalen Heim- oder Firmen-
netzwerks angebunden werden



Inhalte A1 Mesh Wlan Set

2 x A1 Mesh WLAN 
Gerät

1 x Installations-
anleitung

MPro Mesh Router WX3100

1

Use the included Ethernet cable to connect the WX3100 LAN port to the MPro Mesh Router
LAN port. Wait until the POWER and LINK LEDs are steady green.
Unplug the Ethernet and power cable from the WX3100.
Place the WX3100 where you want to extend your wireless network.
Plug in the power adapter. Make sure your LINK LED is steady green (preferred) or amber. 
For moredetails on the LEDs, please refer to the LED table.
To add more extenders to your network, repeat from step 1.
Note: You do not need to plug in the Ethernet cable in this step.

Verwenden Sie das mitgelieferte Ethernet-Kabel, um den WX3100 LAN Port mit dem MPro
Mesh Router LAN Port zu verbinden. Warten Sie, bis die POWER und LINK LEDs grün leuchten.
Trennen Sie das Ethernet- und Netzkabel vom WX3100.
Stellen Sie den WX3100 dort auf, wo Sie Ihr drahtloses Netzwerk erweitern möchten.
Schließen Sie den Netzadapter an. Stellen Sie sicher, dass Ihre LINK LED grün oder orange
leuchtet. Weitere Informationen über die LEDs finden Sie in der LED Tabelle.
Wiederholen Sie ab Schritt 1, um weitere Extender zu Ihrem Netzwerk hinzuzufügen.

Hinweis: In diesem Schritt müssen Sie das Ethernet-Kabel nicht einstecken.

Utilice el cable Ethernet incluido para conectar el puerto LAN del WX3100 al puerto LAN
del MPro Mesh Router. Espere hasta que los LED POWER y LINK estén en verde fijo.
Desenchufe el cable de Ethernet y de alimentación del WX3100.
Coloque el WX3100 donde desee ampliar su red inalámbrica.
Conecte el adaptador de corriente. Asegúrese de que el LED LINK esté fijo en verde o
ámbar. Para más información sobre los LED, consulte la tabla de LED.
Para añadir más extensores a su red, repita desde el paso 1.

Nota: No es necesario que conecte el cable Ethernet en este paso.

Utilisez le câble Ethernet fourni pour connecter le port LAN du WX3100 au port LAN du
MPro Mesh Router. Attendez que les voyants LED POWER et LINK soient allumés en vert fixe.
Débranchez le câble Ethernet et le câble d'alimentation du WX3100.
Placez le WX3100 à l'endroit où vous souhaitez étendre votre réseau sans fil.
Branchez le câble d'alimentation. Assurez-vous que votre voyant LED LINK est allumé en
vert ou ambre fixe. Pour plus de détails sur les voyants LED, veuillez vous référer au tableau
des voyants LED.
Pour ajouter d'autres extensions à votre réseau, répétez l'étape 1.
Remarque : Il n'est pas nécessaire de brancher le câble Ethernet à cette étape.
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EN Attach the bracket to the bottom of the WX3100 as shown.
Place the WX3100 where you want to extend your wireless network.
Plug in the power adapter and turn on the WX3100. Wait for about 2 minutes. The Power     
     LED lights up steady green.

Befestigen Sie die Halterung an der Unterseite des WX3100 wie abgebildet.
Stellen Sie den WX3100 dort auf, wo Sie Ihr drahtloses Netzwerk erweitern möchten.
Schließen Sie das Netzteil an und schalten Sie den WX3100 ein. Warten Sie 2 Minuten. Die 
Power      LED leuchtet stetig grün. 

Coloque el soporte en la parte inferior del WX3100 como se muestra.
Sitúe el WX3100 donde desee extender su red inalámbrica.
Enchufe el adaptador de corriente y encienda el WX3100. Espere unos 2 minutos. El Power      
LED se iluminará de forma permanente en verde.

Fixez le support au bas du WX3100 comme indiqué.
Placez le WX3100 à l'endroit où vous souhaitez étendre votre réseau sans fil.
Branchez l'adaptateur d'alimentation et allumez le WX3100. Attendez environ 2 minutes. Le 
voyant Power      LED s'allume en vert fixe.

Fissare la staffa sulla base del WX3100 come in figura.
Posizionare il WX3100 dove si desidera estendere la rete wireless.
Inserire l'alimentatore e accendere il WX3100. Attendere circa 2 minuti. Il Power      LED si 
accende fisso sul verde.

Bevestig de steun op de bodem van de WX3100 zoals getoond.
Plaats de WX3100 op de plaats waar u uw draadloze netwerk wilt uitbreiden.
Plug de voedingsadapter in en schakel de WX3100 aan. Wacht ongeveer 2 minuten. De 
Power      LED brandt constant groen.

Kiinnitä kiinnike WX3100:n pohjaan kuvassa näkyvällä tavalla.
Sijoita WX3100 paikkaan johon haluat laajentaa langatonta verkkoasi.
Kytke virta-adapteri ja käynnistä WX3100. Odota noin 2 minuuttia. Power       LED palaa 
jatkuvasti vihreänä.

Fäst konsolen på undersidan av WX3100 enligt bilden.
Placera WX3100 där du vill utöka ditt trådlösa nätverk.
Anslut nätadaptern och slå på WX3100. Vänta i cirka 2 minuter. Power       LED lyser fast 
grönt.
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In this scenario, you have a Zyxel router that supports MPro Mesh. If you do not, go to 
Network Scenario 2.

Note: To check if your Zyxel router supports MPro Mesh, see the MPro Mesh solution 
page on the Zyxel website.

Note: To set up your WX3100 with the MPro Mesh app, scan the QR code in the last 
page.
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2 x Netzteil 1 x LAN-Kabel

MPro Mesh Router WX3100

1

Use the included Ethernet cable to connect the WX3100 LAN port to the MPro Mesh Router
LAN port. Wait until the POWER and LINK LEDs are steady green.
Unplug the Ethernet and power cable from the WX3100.
Place the WX3100 where you want to extend your wireless network.
Plug in the power adapter. Make sure your LINK LED is steady green (preferred) or amber. 
For moredetails on the LEDs, please refer to the LED table.
To add more extenders to your network, repeat from step 1.
Note: You do not need to plug in the Ethernet cable in this step.

Verwenden Sie das mitgelieferte Ethernet-Kabel, um den WX3100 LAN Port mit dem MPro
Mesh Router LAN Port zu verbinden. Warten Sie, bis die POWER und LINK LEDs grün leuchten.
Trennen Sie das Ethernet- und Netzkabel vom WX3100.
Stellen Sie den WX3100 dort auf, wo Sie Ihr drahtloses Netzwerk erweitern möchten.
Schließen Sie den Netzadapter an. Stellen Sie sicher, dass Ihre LINK LED grün oder orange
leuchtet. Weitere Informationen über die LEDs finden Sie in der LED Tabelle.
Wiederholen Sie ab Schritt 1, um weitere Extender zu Ihrem Netzwerk hinzuzufügen.

Hinweis: In diesem Schritt müssen Sie das Ethernet-Kabel nicht einstecken.

Utilice el cable Ethernet incluido para conectar el puerto LAN del WX3100 al puerto LAN
del MPro Mesh Router. Espere hasta que los LED POWER y LINK estén en verde fijo.
Desenchufe el cable de Ethernet y de alimentación del WX3100.
Coloque el WX3100 donde desee ampliar su red inalámbrica.
Conecte el adaptador de corriente. Asegúrese de que el LED LINK esté fijo en verde o
ámbar. Para más información sobre los LED, consulte la tabla de LED.
Para añadir más extensores a su red, repita desde el paso 1.

Nota: No es necesario que conecte el cable Ethernet en este paso.

Utilisez le câble Ethernet fourni pour connecter le port LAN du WX3100 au port LAN du
MPro Mesh Router. Attendez que les voyants LED POWER et LINK soient allumés en vert fixe.
Débranchez le câble Ethernet et le câble d'alimentation du WX3100.
Placez le WX3100 à l'endroit où vous souhaitez étendre votre réseau sans fil.
Branchez le câble d'alimentation. Assurez-vous que votre voyant LED LINK est allumé en
vert ou ambre fixe. Pour plus de détails sur les voyants LED, veuillez vous référer au tableau
des voyants LED.
Pour ajouter d'autres extensions à votre réseau, répétez l'étape 1.
Remarque : Il n'est pas nécessaire de brancher le câble Ethernet à cette étape.
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EN Attach the bracket to the bottom of the WX3100 as shown.
Place the WX3100 where you want to extend your wireless network.
Plug in the power adapter and turn on the WX3100. Wait for about 2 minutes. The Power     
     LED lights up steady green.

Befestigen Sie die Halterung an der Unterseite des WX3100 wie abgebildet.
Stellen Sie den WX3100 dort auf, wo Sie Ihr drahtloses Netzwerk erweitern möchten.
Schließen Sie das Netzteil an und schalten Sie den WX3100 ein. Warten Sie 2 Minuten. Die 
Power      LED leuchtet stetig grün. 

Coloque el soporte en la parte inferior del WX3100 como se muestra.
Sitúe el WX3100 donde desee extender su red inalámbrica.
Enchufe el adaptador de corriente y encienda el WX3100. Espere unos 2 minutos. El Power      
LED se iluminará de forma permanente en verde.

Fixez le support au bas du WX3100 comme indiqué.
Placez le WX3100 à l'endroit où vous souhaitez étendre votre réseau sans fil.
Branchez l'adaptateur d'alimentation et allumez le WX3100. Attendez environ 2 minutes. Le 
voyant Power      LED s'allume en vert fixe.

Fissare la staffa sulla base del WX3100 come in figura.
Posizionare il WX3100 dove si desidera estendere la rete wireless.
Inserire l'alimentatore e accendere il WX3100. Attendere circa 2 minuti. Il Power      LED si 
accende fisso sul verde.

Bevestig de steun op de bodem van de WX3100 zoals getoond.
Plaats de WX3100 op de plaats waar u uw draadloze netwerk wilt uitbreiden.
Plug de voedingsadapter in en schakel de WX3100 aan. Wacht ongeveer 2 minuten. De 
Power      LED brandt constant groen.

Kiinnitä kiinnike WX3100:n pohjaan kuvassa näkyvällä tavalla.
Sijoita WX3100 paikkaan johon haluat laajentaa langatonta verkkoasi.
Kytke virta-adapteri ja käynnistä WX3100. Odota noin 2 minuuttia. Power       LED palaa 
jatkuvasti vihreänä.

Fäst konsolen på undersidan av WX3100 enligt bilden.
Placera WX3100 där du vill utöka ditt trådlösa nätverk.
Anslut nätadaptern och slå på WX3100. Vänta i cirka 2 minuter. Power       LED lyser fast 
grönt.
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In this scenario, you have a Zyxel router that supports MPro Mesh. If you do not, go to 
Network Scenario 2.

Note: To check if your Zyxel router supports MPro Mesh, see the MPro Mesh solution 
page on the Zyxel website.

Note: To set up your WX3100 with the MPro Mesh app, scan the QR code in the last 
page.
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MPro Mesh Router WX3100

1

Use the included Ethernet cable to connect the WX3100 LAN port to the MPro Mesh Router
LAN port. Wait until the POWER and LINK LEDs are steady green.
Unplug the Ethernet and power cable from the WX3100.
Place the WX3100 where you want to extend your wireless network.
Plug in the power adapter. Make sure your LINK LED is steady green (preferred) or amber. 
For moredetails on the LEDs, please refer to the LED table.
To add more extenders to your network, repeat from step 1.
Note: You do not need to plug in the Ethernet cable in this step.

Verwenden Sie das mitgelieferte Ethernet-Kabel, um den WX3100 LAN Port mit dem MPro
Mesh Router LAN Port zu verbinden. Warten Sie, bis die POWER und LINK LEDs grün leuchten.
Trennen Sie das Ethernet- und Netzkabel vom WX3100.
Stellen Sie den WX3100 dort auf, wo Sie Ihr drahtloses Netzwerk erweitern möchten.
Schließen Sie den Netzadapter an. Stellen Sie sicher, dass Ihre LINK LED grün oder orange
leuchtet. Weitere Informationen über die LEDs finden Sie in der LED Tabelle.
Wiederholen Sie ab Schritt 1, um weitere Extender zu Ihrem Netzwerk hinzuzufügen.

Hinweis: In diesem Schritt müssen Sie das Ethernet-Kabel nicht einstecken.

Utilice el cable Ethernet incluido para conectar el puerto LAN del WX3100 al puerto LAN
del MPro Mesh Router. Espere hasta que los LED POWER y LINK estén en verde fijo.
Desenchufe el cable de Ethernet y de alimentación del WX3100.
Coloque el WX3100 donde desee ampliar su red inalámbrica.
Conecte el adaptador de corriente. Asegúrese de que el LED LINK esté fijo en verde o
ámbar. Para más información sobre los LED, consulte la tabla de LED.
Para añadir más extensores a su red, repita desde el paso 1.

Nota: No es necesario que conecte el cable Ethernet en este paso.

Utilisez le câble Ethernet fourni pour connecter le port LAN du WX3100 au port LAN du
MPro Mesh Router. Attendez que les voyants LED POWER et LINK soient allumés en vert fixe.
Débranchez le câble Ethernet et le câble d'alimentation du WX3100.
Placez le WX3100 à l'endroit où vous souhaitez étendre votre réseau sans fil.
Branchez le câble d'alimentation. Assurez-vous que votre voyant LED LINK est allumé en
vert ou ambre fixe. Pour plus de détails sur les voyants LED, veuillez vous référer au tableau
des voyants LED.
Pour ajouter d'autres extensions à votre réseau, répétez l'étape 1.
Remarque : Il n'est pas nécessaire de brancher le câble Ethernet à cette étape.
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EN Attach the bracket to the bottom of the WX3100 as shown.
Place the WX3100 where you want to extend your wireless network.
Plug in the power adapter and turn on the WX3100. Wait for about 2 minutes. The Power     
     LED lights up steady green.

Befestigen Sie die Halterung an der Unterseite des WX3100 wie abgebildet.
Stellen Sie den WX3100 dort auf, wo Sie Ihr drahtloses Netzwerk erweitern möchten.
Schließen Sie das Netzteil an und schalten Sie den WX3100 ein. Warten Sie 2 Minuten. Die 
Power      LED leuchtet stetig grün. 

Coloque el soporte en la parte inferior del WX3100 como se muestra.
Sitúe el WX3100 donde desee extender su red inalámbrica.
Enchufe el adaptador de corriente y encienda el WX3100. Espere unos 2 minutos. El Power      
LED se iluminará de forma permanente en verde.

Fixez le support au bas du WX3100 comme indiqué.
Placez le WX3100 à l'endroit où vous souhaitez étendre votre réseau sans fil.
Branchez l'adaptateur d'alimentation et allumez le WX3100. Attendez environ 2 minutes. Le 
voyant Power      LED s'allume en vert fixe.

Fissare la staffa sulla base del WX3100 come in figura.
Posizionare il WX3100 dove si desidera estendere la rete wireless.
Inserire l'alimentatore e accendere il WX3100. Attendere circa 2 minuti. Il Power      LED si 
accende fisso sul verde.

Bevestig de steun op de bodem van de WX3100 zoals getoond.
Plaats de WX3100 op de plaats waar u uw draadloze netwerk wilt uitbreiden.
Plug de voedingsadapter in en schakel de WX3100 aan. Wacht ongeveer 2 minuten. De 
Power      LED brandt constant groen.

Kiinnitä kiinnike WX3100:n pohjaan kuvassa näkyvällä tavalla.
Sijoita WX3100 paikkaan johon haluat laajentaa langatonta verkkoasi.
Kytke virta-adapteri ja käynnistä WX3100. Odota noin 2 minuuttia. Power       LED palaa 
jatkuvasti vihreänä.

Fäst konsolen på undersidan av WX3100 enligt bilden.
Placera WX3100 där du vill utöka ditt trådlösa nätverk.
Anslut nätadaptern och slå på WX3100. Vänta i cirka 2 minuter. Power       LED lyser fast 
grönt.
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In this scenario, you have a Zyxel router that supports MPro Mesh. If you do not, go to 
Network Scenario 2.

Note: To check if your Zyxel router supports MPro Mesh, see the MPro Mesh solution 
page on the Zyxel website.

Note: To set up your WX3100 with the MPro Mesh app, scan the QR code in the last 
page.
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Anschlüsse 1

2
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6

POWER WAN/LAN LAN1 LAN2 RESET

1 2 43

5 6

Netzbuchse: Zum Anstecken des Netzteils 

WAN/LAN-PORT: Zum Anstecken des ersten A1 Mesh WLAN 
Gerätes an die A1 WLAN Box oder alternativ als LAN-Port.

LAN-PORTS: Zum Anstecken von zusätzlichen Geräten direkt 
an Ihr A1 Mesh WLAN Gerät. Zum Beispiel Ihre A1 Xplore TV 
Box.

Reset-Taste: Drücken Sie die Taste für 10 Sekunden, um
die Werkseinstellungen wiederherzustellen. Benutzen Sie 
dazu einen spitzen Gegenstand – Achtung: Die bestehende 
Konfiguration geht verloren. 

WPS-Taste: Drücken Sie die Taste für mindestens 2 Sekun-
den, um in den WPS-Mode zu gelangen. Im WPS-Mode
können Sie weitere Endgeräte verschlüsselt und ohne Pass-
wort mit Ihrem WLAN verbinden, oder weitere A1 Mesh WLAN 
Geräte zum Mesh-Netzwerk hinzufügen. Achten Sie bitte 
darauf, dass bei Ihrem Endgerät WLAN aktiviert ist.

LED-Funktionsanzeige: Informationen zu den verschiedenen 
Statusleuchten finden Sie am Ende der Anleitung.



Installation Mesh WLAN Set  

1. Schließen Sie das Netzteil an eines der 
Mesh WLAN Geräte an.  

2. Verbinden Sie jetzt den WAN/LAN-Port 
des Mesh WLAN Gerätes mithilfe des 
mitgelieferten LAN-Kabels mit Ihrer 
A1 WLAN Box (LAN-Port). Dieses Mesh 
Gerät ist jetzt Ihr Haupt Mesh Gerät. 
Warten Sie bis die LED auf der Vorder-
seite durchgehend weiß leuchtet.

3. Das Haupt Mesh Gerät ist jetzt mit dem 
Internet verbunden und übernimmt die 
WLAN-Versorgung. Wie Sie Ihre bis-
herigen WLAN-Zugangsdaten mit dem 
Mesh weiterverwenden, erfahren Sie im 
nächsten Abschnitt. Nutzen Sie alterna-
tiv die voreingestellten Zugangsdaten 
auf der Rückseite des Mesh-Geräts, um 
sich mit dem WLAN zu verbinden.

POWER WAN/LAN LAN1 LAN2 RESET

POWER WAN/LAN LAN1 LAN2 RESET

A1 WLAN Box

Haupt Mesh Gerät



WLAN-Zugangsdaten Ihrer A1 WLAN Box
auf das A1 Mesh übertragen
Dadurch können Sie Ihre WLAN-Geräte direkt weiternutzen,
ohne neue Zugangsdaten (WLAN-Name & Passwort) eingeben zu müssen.

1. Drücken Sie 5 Sekunden auf die WPS-Taste vorne auf Ihrem Haupt Mesh Gerät. 
Die LED sollte schnell gelb blinken. 

2. Drücken Sie nun die WPS-Taste auf Ihrer A1 WLAN Box. Sobald der WLAN-Name und 
das Passwort erfolgreich kopiert wurden, leuchtet die LED weiß. War der Vorgang 
nicht erfolgreich, leuchtet das Mesh WLAN für zwei Minuten rot. Beachten Sie in die-
sem Fall den Hinweis auf der nächsten Seite.

3. Nun hat Ihr Mesh WLAN denselben Namen und dasselbe Passwort wie Ihr bisheriges 
Netzwerk.

4. Fahren Sie jetzt mit der Einrichtung der weiteren Mesh Geräte fort.



1. Deaktivieren Sie jetzt das bestehende 
WLAN Ihrer A1 WLAN Box, indem Sie 
je nach Gerät eine Taste mit der Auf-
schrift WLAN, WIRELESS oder WI-FI 
betätigen.

2. Platzieren Sie das zweite Mesh WLAN 
Gerät an einem passenden Ort. Der 
Ort ist gut gewählt, wenn sich beide 
Mesh WLAN Geräte gut per Funk errei-
chen können. Dicke Wände zwischen 
den Mesh WLAN Geräten oder eine zu 
große Entfernung zueinander sollten 
daher vermieden werden.

Haupt-Mesh-Gerät

Zweites Mesh-
WLAN-Gerät

WLAN-Name

Passwort

Einrichtung weiterer Mesh Geräte



3. Schließen Sie jetzt das Netzteil an das 
zweite Mesh WLAN Gerät an. 
 
Sobald die LED auf der Vorderseite 
durchgehend weiß leuchtet ist auch 
das zweite Mesh WLAN Gerät mit dem 
Internet verbunden. Dieser Vorgang 
passiert automatisch. 
 
Falls die LED durchgehend gelb 
leuchtet, ist der Empfang des zweiten 
Mesh WLAN Gerätes nicht optimal (sie-
he Punkt 5). 
 
Wir empfehlen in einem solchen Fall 
das zweite Mesh Gerät näher zu Ihrem 
Haupt Mesh zu stellen.

POWER WAN/LAN LAN1 LAN2 RESET



Hinweis: Sollte es Verbindungspro-
bleme geben, drücken Sie für 3 Se-
kunden den WPS-Knopf am Haupt 
Mesh Gerät. Drücken Sie danach 
innerhalb von 2 Minuten am zweiten 
Mesh Gerät die WPS-Taste.

Sobald die LEDs auf beiden Geräten 
weiß leuchten, ist die Verbindung 
hergestellt.

Tipp: Sie können bis zu sechs
Mesh WLAN Geräte miteinander 
verbinden.



Herzlichen Glückwunsch, Sie haben Ihr neues A1 Mesh WLAN 
Netzwerk erfolgreich eingerichtet.

A1 Mesh WLAN Einstellungen ändern

Um die Einstellungen Ihres A1 Mesh WLANs zu ändern, rufen Sie am PC oder Mac im 
Browser die folgende Adresse auf: http://a1-mesh-wlan.home. Hier können Sie 
beispielsweise Ihr WLAN-Passwort ändern. Das Gerät muss dafür im Mesh Netzwerk
verbunden sein.

Das Passwort dafür finden Sie auf der Rückseite Ihres Mesh WLAN Gerätes unter
„GUI Passwort“.



LED Funktionsanzeige
Status Anzeige Aktivität

Schnell 
blinkend 
gelb

Die Daten Ihrer A1 Wlan Box werden auf das Haupt Mesh Gerät kopiert.

Blinkt gelb Das Gerät wird hochgefahren oder auf Werkseinstellungen zurückgesetzt 

Gelb Das Gerät ist nicht optimal platziert. Wir empfehlen das Gerät näher zum nächstgelege-
nen Mesh WLAN Gerät zu stellen

Blinkt blau Das Gerät ist bereit für die Einrichtung

Schnell 
blinkend 
blau

Das Gerät baut eine Verbindung zu einem anderen Mesh WLAN Gerät auf

Blau Betriebsbereit, aber nicht mit dem Internet verbunden 

Blinkt 
weiß Das Gerät führt eine Aktualisierung durch

Weiß Betriebsbereit und mit dem Internet verbunden

Blinkt rot

Das Gerät wurde bereits mit einem Haupt Mesh Gerät gekoppelt, hat aber die Verbindung 
zu diesem verloren. Bitte stellen Sie das Gerät zum nächstgelegenen Mesh WLAN Gerät. 
Falls das Gerät an ein anderes Haupt Mesh Gerät gekoppelt werden soll, muss zuerst ein 
Werksreset ausgeführt werden.

Rot Das Gerät hat ein Problem. Bitte setzen Sie das Gerät auf Werkseinstellungen zurück,
indem Sie 10 Sekunden lang die Reset Taste betätigen

Aus Das Gerät ist ausgeschaltet



Einfach alles online auf A1.net 
Schnelle Antworten auf Ihre Fragen? Auf A1.net/hilfe und A1.net/business-hilfe
sind Sie richtig.
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